
 
 

Dohoda o spolupráci v rámci Operačného programu  

Konkurencieschopnosť a hospodársky rast  
 

medzi 

 

(1) Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR“),  

ako Riadiacim orgánom pre Operačný program Konkurencieschopnosť a hospodársky rast    

(ďalej len „RO pre OP KaHR“)  

so sídlom:  Mierová 19, 827 15 Bratislava 212  

v zastúpení:   PhDr. Juraj Miškov, minister hospodárstva SR 

IČO:   00686832 

    

 

/ďalej len MH SR/ 

 

a  

 

(2) Trnavským  samosprávnym krajom 

 so sídlom:      Starohájska 10, 917 01 Trnava    

   v zastúpení:    Ing. Tibor Mikuš, PhD., predseda  

Trnavského samosprávneho kraja    

   IČO:                  37836901  

/ďalej len TTSK/  

 

 

PREAMBULA 

 

Táto dohoda vyjadruje spoločný záujem MH SR a TTSK prispievať k rozvoju regiónov 

Slovenska podporou podnikateľského sektora v TTSK a informovanosti o moţnostiach 

podpory zo štrukturálnych fondov Európskej únie v rámci Operačného programu 

Konkurencieschopnosť a hospodársky rast (ďalej len „OP KaHR“). Touto dohodou sa 

zároveň napĺňa zámer zabezpečiť sociálno-ekonomický rozvoj regiónu vyplývajúci z čl. 64 

a 64a Ústavy SR a z § 7 zákona č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov 

v znení neskorších predpisov, ako aj zo zákona č. 416/2001 Z. z. o prechode niektorých 

pôsobností z orgánov štátnej správy na obce a vyššie územné celky v znení neskorších 

predpisov. 

Táto dohoda je v súlade s nariadením Rady ES č. 1083/2006 v zmysle zachovania princípu 

partnerstva“. 
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Článok 1 

Účel dohody 

 

Účelom tejto dohody je koordinácia aktivít MH SR a TTSK vo vzťahu k zabezpečeniu 

realizácie OP KaHR na úrovni regiónov SR, vzájomnej informovanosti a informovaniu 

potenciálnych prijímateľov a  verejnosti o OP KaHR a účasti TTSK vo výberových komisiách 

v rámci OP KaHR  

V záujme realizácie uvedených aktivít bude TTSK v potrebnej miere prevádzkovať 

Informačné centrum prvého kontaktu (ďalej len „ICPK“) pre OP KaHR v TTSK, pre ktoré 

MH SR vyčlenilo prostriedky zo zdrojov Technickej pomoci OP KaHR.  

 

Článok 2 

Predmet dohody a rozsah spolupráce 

 

Dohoda upravuje spoluprácu a partnerstvo medzi MH SR a TTSK v nasledovných 

oblastiach: 

 

a. informovanie a komunikácia, 

b. príprava a hodnotenie programových dokumentov,  

c. účasť zástupcov TTSK vo výberových komisiách. 

 

Článok 3 

Informovanie a komunikácia 

 

3. 1.  MH SR bude poskytovať  TTSK:  

  

a. informácie o OP KaHR a jeho realizácii, 

b. informačné a publicistické materiály o OP KaHR, 

c. plány pre informovanie verejnosti v regiónoch. 

 

3. 2.  TTSK bude zabezpečovať:  

 

a. spoluprácu pri šírení informácií o OP KaHR pre širokú verejnosť a 

potencionálnych prijímateľov v regióne, najmä formou sprístupnenia informačných 

materiálov pre verejnosť v ICPK a na svojej internetovej stránke, 

b. spoluorganizovanie a zabezpečovanie stretnutí s cieľovými skupinami pri priamom 

informovaní verejnosti zo strany MH SR ako RO pre OP KaHR a jeho 

sprostredkovateľských orgánov, 

c. spoluorganizovanie návštev projektov spolufinancovaných z OP KaHR pre účely 

informovania a publicity,  

d. obrazovú a textovú dokumentáciu o projektoch realizovaných v regióne pre potreby 

publicity. 

 

Článok 4 

Príprava programových a hodnotiacich dokumentov  
4. 1. MH SR sa zaväzuje: 

 

a. poskytovať informácie a metodickú pomoc pri príprave programových 

a hodnotiacich dokumentov pre TTSK, ktoré majú súvis s OP KaHR, 
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b. informovať TTSK o príprave programových a hodnotiacich dokumentov 

súvisiacich s realizáciou OP KaHR, 

 

Článok 5 

Účasť zástupcov TTSK vo výberových komisiách OP KaHR 

  
5. 1. MH SR v súlade so základným princípom regionálnej politiky - princípom partnerstva 

- zakotveným v Nariadení Rady (ES) č. 1083/2006 zabezpečí účasť zástupcov TTSK 

vo Výberových komisiách.  

 

5. 2.  TTSK zabezpečí na vyzvanie MH SR účasť zástupcov na zasadnutiach Výberových 

komisií. 

 

Článok 6  

Koordinácia 

 

6. 1.  MH SR a TTSK sa zaväzujú určiť oprávnené osoby, ktoré budú zabezpečovať plnenie 

tejto dohody. Toto určenie bude vykonané výmenou listov medzi predsedom TTSK 

a generálnym riaditeľom sekcie podporných programov MH SR do 10 pracovných dní 

od podpísania tejto dohody. 

6.2    Oprávnená osoba v rámci TTSK bude mať prístup do IT monitorovacieho systému pre  

štrukturálne fondy a právo vyuţívať technické prostriedky zakúpené z TP OP KaHR. 

6.3 Pouţitie technických prostriedkov financovaných z prostriedkov TP OP KaHR môţe  

byť predmetom kontroly zo strany RO pre OP KaHR.  

 

Článok 7 

Konflikt záujmov 

 

7. 1.   TTSK sa zaväzuje v súvislosti so spracovávaním projektov a predkladaním ŢoNFP: 

 

a. zamedziť konfliktu záujmov oprávnenej osoby, ktorá zabezpečuje napĺňanie 

jednotlivých ustanovení tejto dohody tak, aby sa nezúčastňovala na spracovávaní 

projektu, ktorý je predmetom ŢoNFP predkladanej príslušným TTSK v rámci OP 

KaHR (s výnimkou ŢoNFP predkladaných v rámci opatrenia Technická pomoc), 

b. informovať MH SR o tom, ţe TTSK predkladá ŢoNFP s tým vedomím, ţe 

zástupcovia TTSK budú vylúčení z procesu výberu ŢoNFP uskutočňovaných 

Výberovou komisiou v prípade tejto ŢoNFP,  

c. zabezpečiť podpísanie „Vyhlásenia o nestrannosti, zachovaní dôvernosti 

informácií a vylúčení konfliktu záujmov“ oprávnenou osobou (príloha č. 1).  

 

Článok 8 

Záverečné dojednania 

 

8. 1.  Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a  

účinnosť od 01. 01. 2012. 

 

8. 2.   Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú do 31. 12. 2015. 

 

8. 3.  Meniť a dopĺňať túto dohodu je moţné len písomnými a očíslovanými dodatkami 

podpísanými oboma zmluvnými stranami.  
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8. 4.  Plnenie podľa  tejto dohody sa bude kaţdoročne vyhodnocovať do konca marca 

kalendárneho roku nasledujúcom po kalendárnom roku, v ktorom sa plnilo podľa tejto 

dohody.  

 

8. 5.     Táto dohoda môţe byť ukončená  len písomnou dohodou oboch zmluvných strán.  

 

8. 6.   Táto dohoda je vyhotovená v šiestich rovnopisoch. MH SR dostane po jej podpise 4 

(slovom štyri) rovnopisy a TTSK dostane po jej podpise 2 (slovom dva) rovnopisy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

........................................................       ...................................................... 

     Ministerstvo hospodárstva SR        Trnavský samosprávny kraj 

 

 

V Bratislave, dňa         V Trnave, dňa  

 
 

 

 

 

 

 

 

Príloha č. 1 Vyhlásenie o nestrannosti, zachovaní dôvernosti informácií a vylúčení konfliktu  záujmov 
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ČESTNÉ VYHLÁSENIE  

O NESTRANNOSTI, ZACHOVANÍ DÔVERNOSTI INFORMÁCIÍ  

A VYLÚČENÍ KONFLIKTU ZÁUJMOV 
  

Operačný program 
 

Prioritná os 
 

Opatrenie 
 

Kód výzvy na predkladanie žiadostí o 

nenávratný finančný príspevok 
 

 

Ja, dolu podpísaný, týmto vyhlasujem, ţe súhlasím s účasťou na procese schvaľovania ţiadostí o nenávratný 

finančný príspevok (ďalej len „NFP“) vo fáze kontroly formálnej správnosti / odborného hodnotenia / výberu 

ţiadostí o NFP
1
 v rámci vyššie uvedenej výzvy na predkladanie ţiadostí o NFP. 

 

Záväzne vyhlasujem, ţe: 

 som bezúhonný
2
 a spôsobilý na právne úkony; 

 som oboznámený so všetkými pravidlami týkajúcimi sa procesu schvaľovania ţiadostí o NFP, ktoré sú 

platné k termínu kontroly formálnej správnosti / odborného hodnotenia / zasadnutia výberovej komisie; 

 budem svoje úlohy v rámci tohto procesu vykonávať čestným, zodpovedným, nezaujatým a nestranným 

spôsobom; 

 nie som v konflikte záujmov tak, ako je definovaný v príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisoch a ostatných záväzných dokumentoch týkajúcich sa procesu schvaľovania ţiadostí o  NFP
3
; 

 si nie som vedomý ţiadnych skutočností alebo okolností, ktoré by vznikli počas tohto procesu, resp. 

ktoré môţem predvídať do budúcnosti a ktoré by mohli súvisieť so zákazom konfliktu záujmov; 

v prípade, ak počas tohto procesu dôjde ku konfliktu záujmov, ihneď túto skutočnosť oznámim 

príslušnému orgánu a bezodkladne sa vzdám ďalšej účasti na tomto procese; 

 o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa procesu schvaľovania ţiadostí o  NFP budem zachovávať 

mlčanlivosť a pouţijem ich výlučne v súlade s účelom tohto procesu, najmä sa zdrţím ich zverejnenia, 

postúpenia alebo akéhokoľvek iného sprístupnenia tretej osobe; 

 nie som oprávnený/á vyhotoviť kópie ani akýmkoľvek iným spôsobom reprodukovať skutočnosti 

týkajúce sa procesu schvaľovania ţiadostí o NFP. 

 

 

Pozícia v procese schvaľovania žiadostí o NFP 
Zamestnanec vykonávajúci kontrolu formálnej správnosti / 

hodnotiteľ / člen výberovej komisie 

Meno a priezvisko  
 

Inštitúcia 
 

Dátum  
 

Podpis  

 
 

                                                 
1 Vybrať iba relevantnú fázu/pozíciu v procese schvaľovania ţiadostí o NFP. 
2 Podľa Štatútu Výberovej komisie. 
3 Najmä v zmysle prílohy č.1 uznesenia vlády č. 141 zo 16. februára 2005, upravujúceho definíciu pravidla konfliktu záujmov.   


